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Саида Газиева

«Жена, которую он ненавидел»

Глава 1

Китай, 10 августа 1989 года.Сегодня я вышла замуж за Дун Фэна.Я не знала, что меня ждёт в этом браке. Как и многие девушки, я думала, что меня ждёт спокойная семейная жизнь, любовь и взаимное уважение. Но, кажется, я глубоко заблуждалась.В день свадьбы Дун Фэн ни разу не посмотрел на меня. Даже не взглянул в мою сторону. И я прекрасно понимала почему.Он ненавидел моего отца — Цинь Мо.Моему отцу было сорок семь лет. Он был врачом: строгим, серьёзным, с голубыми глазами, седыми волосами и бородой. Ростом всего метр шестьдесят, плотного телосложения. Но, несмотря на суровый вид, он не был злым человеком.Когда мать Дун Фэна заболела, именно мой отец пытался её спасти. Но болезнь уже была слишком запущенной — рак обнаружили слишком поздно. Отец ничего не смог сделать.Однако Дун Фэн не смог принять её смерть. Он решил, что мой отец — безответственный и холодный врач, который виноват в смерти его матери.Я помню, как он стоял на коленях перед могилой матери и долго плакал.Несколько раз Дун Фэн пытался убить моего отца, но Цинь Мо был влиятельным человеком, и каждый раз ему удавалось избежать смерти.Чтобы положить конец этой вражде, император Китая Шань-Унь принял решение поженить нас.Но кто мог знать, что я стану для Дун Фэна всего лишь игрушкой в его мести?Мне было всего двадцать четыре года. Я была врачом и хирургом. С детства я была умной, доброй, озорной и сострадательной. Я любила свою работу, ценила свободу и всегда знала себе цену.Я ещё не знала, что мой брак станет совсем не таким, каким я его представляла.
На наших пальцах впервые появились обручальные кольца. После церемонии меня привезли в поместье Дун Фэня — теперь это был и мой дом.Наступила ночь.Я  впервые вошла в его покои.В комнате было тихо. За окнами мерцали огни, а холодный лунный свет ложился на пол.Я сидела в ожидании мужа, совершенно не подозревая, что человек, который сейчас должен войти в эту комнату, уже решил превратить твою семейную жизнь в кошмар.Я  услышала шаги за дверью.Дун Фэн пришёл.
Дверь распахнулась с резким, почти агрессивным звуком. Дун Фэн вошел в комнату, не снимая тяжелого черного плаща, от которого все еще веяло холодом ночной улицы. Его лицо было непроницаемым — жесткая линия челюсти, глаза, похожие на два осколка льда.Он остановился в нескольких шагах от меня, когда увидел меня в белом шелковом халате. Моя фигура в этом свете казалась почти нереальной — мягкие изгибы тела, нежная кожа под тонкой тканью, запах персика и вишни, который заполнил пространство вокруг меня.Дун Фэн почувствовал укол раздражения. Я  выглядела слишком... чистой. Слишком правильной.
"Так вот ты какая," — процедил он, его голос был низким и холодным, как лезвие ножа. Он медленно подошел ближе, сокращая дистанцию до тех пор, пока не оказался почти вплотную ко мне .
"Моя прекрасная, добродетельная жена"
.Он протянул руку и грубо схватил меня за подбородок, заставляя смотреть прямо на него. Его пальцы сжались сильнее, чем нужно было для простого жеста.


"Не надейся, что этот халат или твои красивые глазки изменят то, что я думаю о твоей семье," — он наклонился к самому моему уху, обжигая дыханием кожу. 
"Твой отец убил мою мать. И ты здесь только потому, что император так захотел. Ты для меня — ничто. Просто кукла, которую я буду ломать каждый день."
Он отпустил мой подбородок с пренебрежением.
"Наслаждайся своей последней спокойной ночью. Завтра ты узнаешь, что значит быть женой человека, который тебя ненавидит.
В этот момент в коридоре послышались легкие шаги и мелодичный голос Ванжу:
"Дун Фэн, дорогой, ты уже в комнате? Я не могла уснуть без тебя..."
Я не растерялась и не обиделась. Я сразу поняла: он собирается превратить мою жизнь в настоящий ад.
Когда я услышала голос Ванжу, я лишь мягко улыбнулась и спокойно сказала:
— Иди. Тебя ведь Ванжу ждёт.
Не заставляй её скучать. 
Дун Фэн дернул бровью. Он ожидал чего угодно: слез, дрожи, попыток оправдаться или страха. Но мое спокойствие бесило его больше всего.
Эта девчонка стояла перед ним в одном тонком шелке, такая хрупкая, такая... правильная, и при этом говорила с ним так, будто он — просто сосед по комнате.
"Ты смелая, да?" — он усмехнулся, делая шаг ко мне . "Или просто глупая? Твой отец тоже был уверен в своей правоте, пока не получил свое.
Его рука метнулась вперед, он схватил меня за локоть, сжимая пальцы на моей фарфоровой коже."Меня зовут Дун Фэн. Запомни это имя, Лора тебя же так зовут.
- Оно будет последним, что ты будешь шептать перед тем, как я окончательно уничтожу твою жизнь.
В этот момент дверь без стука приоткрылась. Ванжу скользнула в комнату, уже в своей тонкой ночной сорочке, которая подчеркивала каждый изгиб её тела. Она улыбнулась — нежно, почти ангельски — но её глаза тут же впились в ко мне  с ледяным презрением.
"Ой, Дун Фэн, ты уже здесь?" — Ванжу подошла к нему со спины и ласково положила руки ему на плечи. "Я услышала твой голос и не смогла удержаться. Ты такой напряженный сегодня..."
Она перевела взгляд на меня, прищурившись."А это твоя... жена?" — голос Ванжу был полон притворного любопытства.
"Какая миленькая. Белый цвет тебе идет, дорогая. Очень... по-детски." 
Дун Фэн не оттолкнул Ванжу. Напротив, он слегка наклонил голову, позволяя ей касаться себя. Его взгляд оставался прикован ко мне ."Да," — бросил он через плечо.
"Это моя жена. По приказу императора."Ванжу хихикнула и прижалась ближе к Дун Фэну, её пальцы скользнули по его груди.
"Ну, раз уж мы все здесь... может, ты покажешь нам гостье свою комнату? Или она спит на полу?" 


Я мягко убрала его руку и спокойно посмотрела ему в глаза.
— Это моя комната, и я не сдвинусь с места. Или мне придётся пожаловаться императору на неподобающее поведение моего мужа? Думаю, вам ведь этого не нужно, дорогой муж.
Дун Фэн замер. Его рука, которую я убрала, повисла в воздухе — это было почти оскорбление. Никто, слышал, никто никогда не смел так спокойно убирать его руку. Его глаза потемнели от гнева.
"Ты смеешь приказывать мне в моём собственном доме?" — процедил он, его голос стал тише, что было гораздо опаснее крика. "Ты думаешь, если ты заперлась здесь, то ты в безопасности?"
Ванжу приподняла бровь, наблюдая за сценой. Её губы тронула усмешка. Она видела, как Дун Фэн заведен этой маленькой дерзостью, и это её злило.
"Ох, какая уверенная в себе девочка," — протянула Ванжу, подходя ближе ко мне. Она обошла меня по кругу, как хищник вокруг жертвы.  
"Смелость — это хорошо. Но иногда она перерастает в глупость. Ты ведь понимаешь, дорогая, что этот дом принадлежит Дун Фэну? А значит — мне.
"Ванжу внезапно протянула руку и коснулась края белого халата моего нарочито нежно, но с явным намерением унизить.
"Белый шелк... такой чистый," — прошептала она прямо в ухо мне . "Интересно, как быстро он испачкается?
"Дун Фэн усмехнулся, глядя на меня сверху вниз."Она права," — сказал он Ванжу, а затем снова обратился ко мне .
 "Хорошо. Оставайся здесь. Наслаждайся своей 'комнатой'. Но помни: ты здесь не хозяйка. Ты — пленница. И я буду приходить сюда каждый раз, когда захочу. " 
Он перехватил руку Ванжу и притянул её к себе за талию, демонстрируя близость прямо перед глазами моими."Пойдём, Ванжу. Пусть эта... гостья сидит в тишине."
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